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Lampe en cristal de sel
Réf. 235-731

Conseils d’utilisation Cristal de sel illuminé « Lampe de sol »

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf dieses Salzkristall-Artikels haben Sie sich für 
ein hochwertiges, handgefertigtes Produkt entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit Ihrem beleuchteten 

Salzkristall vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung. Benutzen Sie ihn nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel ist nur für den privaten Hausgebrauch in trockenen und 
geschlossenen Räumen bestimmt. Da Salzsteine Feuchtigkeit aus der 
Raumluft ziehen, sollte die Luftfeuchtigkeit nicht mehr als 65 % und die 
Raumtemperatur möglichst nicht mehr als 25 °C betragen. Sollte der Stein 
beim Auspacken naturgemäß etwas feucht sein, wischen Sie ihn bitte mit 
einem Tuch trocken. Beim Gebrauch des Artikels verschwindet die restliche 
Feuchtigkeit von selbst. Das Produkt ist ein Dekorations objekt mit harmo-
nischer Effektbeleuchtung. Die Erwärmung des Salzkristalls durch die  
mitgelieferten Spezial-Leuchtmittel kann zur Verbesserung des Raum-
klimas beitragen. Der Artikel ist nicht zur Verwendung als Raumbeleuchtung 
bestimmt. Jede andere als die oben beschriebene Verwendung ist nicht 
bestimmungsgemäß und damit unzulässig. Bitte beachten Sie: Dieses  
Produkt ist kein Spielzeug!

Lieferumfang
•   1 Salzkristall mit Plastikfüßen und 2 Bohrungen
•   2 Klemmfassungen mit Netzkabel, Kippschalter und Stecker
•   2 Spezial-Leuchtmittel (15 W, E14)
•   1 Bedienungsanleitung

Übersicht der Teile

 1  Spezial-Leuchtmittel

 2  Klemmfassung

 3  Kippschalter

 4  Feder (Fassung)

 5  Netzstecker

 6  Salzkristall mit Plastikfüßen (Form variiert nach Modell)

 7  Bohrung

Technische Daten
•   Geformter Salzkristallstein mit zwei Bohrungen zur Aufnahme beider 

Elektriken
• Kabellänge: ca. 110 cm
• Betriebsspannung: 230–240 V~ 50 Hz
• Spezial-Leuchtmittel: 15 W E14
• Nennleistung maximal: 1x 25 W
• Schutzklasse II  
• Nur für den Innenbereich  

Anwendungshinweise
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Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsan-
leitung verursacht werden, wird keine Haftung übernommen! 
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße 
Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 
verursacht werden, wird ebenfalls keine Haftung übernommen!

ERSTICKUNGSGEFAHR!
Lassen Sie den Artikel oder Verpackungsmaterial nicht achtlos 
liegen. Plastikfolien/-tüten, Kunststoffteile, etc. könnten für 
Kinder zu einer ernsten Gefahr werden.

Dieser Artikel ist ein Dekorations objekt und nicht zur Raum-
beleuchtung im Haushalt bestimmt. 
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Volt (Wechselstrom)

Schutzklasse II

Produkt entspricht den produktspezifisch
geltenden europäischen Richtlinien

Das Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im 
Innen bereich, in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt  
umweltgerecht!

Tenez compte des avertissements et 
consignes de sécurité.

Hertz (fréquence)

Watt (puissance active)

Volt (courant alternatif)

Classe de protection II

Le produit est conforme aux directives 
européennes spécifiques au produit.

Le produit est réservé à une utilisation en 
intérieur, dans des locaux secs et fermés.

Éliminez l’emballage et le produit dans le 
respect de l’environnement.

Légende des pictogrammes utilisés
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Félicitations !
Avec cet article en cristal de sel, vous avez choisi un produit artisanal de haute 
qualité.
Familiarisez-vous avec votre cristal de sel illuminé avant de l’utiliser pour la 
première fois.
Lisez attentivement le mode d’emploi ci-dessous. Veillez à ne l’utiliser que 
comme cela y décrit et pour les applications spécifiées. Conservez ce mode 
d’emploi dans un endroit sûr. Remettez également tous les documents si vous le 
cédez à un tiers.

Utilisation conforme
Ce produit est réservé à un usage domestique privé dans des locaux secs et fermés. 
Comme les pierres de sel absorbent l’humidité de l’air ambiant, celle-ci ne doit pas 
dépasser 65% et la température ambiante ne devant pas, dans la mesure du possible, 
dépasser 25°C. Si la pierre est naturellement un peu humide au moment du déballage, 
essuyez-la avec un chiffon. L’humidité résiduelle disparaît d’elle-même lorsque 
vous utilisez la lampe. Le produit est un objet de décoration avec un éclairage à effet 
harmonieux. Le réchauffement du cristal de sel par les ampoules spéciales fournies 
peut contribuer à améliorer le climat de la pièce. Ce produit n’est pas destiné à être 
utilisé pour éclairer une pièce. Toute autre utilisation que celle décrite ci-dessus n’est 
pas conforme et est donc interdite. Veuillez noter : Ce produit n’est pas un jouet.

Livraison
1  Bloc de cristal de sel avec pieds en plastique et 

deux trous 
2  Douilles de serrage avec câble d‘alimentation, 

interrupteur et prise 
2 Ampoules spéciales (15 W, E14) 
1 Manuel d‘utilisation   

Ce produit est un objet de décoration 
n’est pas destiné à l’éclairage proprement 
dit dans les espaces de vie.   

RISQUE D’ÉTOUFFEMENT
Ne laissez pas le produit ou son matériel 

d’emballage traîner. Les films, sacs et 
pièces en plastique, etc. constituent un 
grave danger pour les enfants.

Présentation des pièces
|1| Ampoule spéciale
|2| Douille de serrage
|3| Interrupteur
|4| Ressort (socle)
|5| Prise
|6|  Cristal de sel avec pieds en plastique (la forme 

varie selon le modèle)
|7| Trou   

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf dieses Salzkristall-Artikels haben Sie sich für 
ein hochwertiges, handgefertigtes Produkt entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit Ihrem beleuchteten 

Salzkristall vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung. Benutzen Sie ihn nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel ist nur für den privaten Hausgebrauch in trockenen und 
geschlossenen Räumen bestimmt. Da Salzsteine Feuchtigkeit aus der 
Raumluft ziehen, sollte die Luftfeuchtigkeit nicht mehr als 65 % und die 
Raumtemperatur möglichst nicht mehr als 25 °C betragen. Sollte der Stein 
beim Auspacken naturgemäß etwas feucht sein, wischen Sie ihn bitte mit 
einem Tuch trocken. Beim Gebrauch des Artikels verschwindet die restliche 
Feuchtigkeit von selbst. Das Produkt ist ein Dekorations objekt mit harmo-
nischer Effektbeleuchtung. Die Erwärmung des Salzkristalls durch die  
mitgelieferten Spezial-Leuchtmittel kann zur Verbesserung des Raum-
klimas beitragen. Der Artikel ist nicht zur Verwendung als Raumbeleuchtung 
bestimmt. Jede andere als die oben beschriebene Verwendung ist nicht 
bestimmungsgemäß und damit unzulässig. Bitte beachten Sie: Dieses  
Produkt ist kein Spielzeug!

Lieferumfang
•   1 Salzkristall mit Plastikfüßen und 2 Bohrungen
•   2 Klemmfassungen mit Netzkabel, Kippschalter und Stecker
•   2 Spezial-Leuchtmittel (15 W, E14)
•   1 Bedienungsanleitung

Übersicht der Teile

 1  Spezial-Leuchtmittel

 2  Klemmfassung

 3  Kippschalter

 4  Feder (Fassung)

 5  Netzstecker

 6  Salzkristall mit Plastikfüßen (Form variiert nach Modell)

 7  Bohrung

Technische Daten
•   Geformter Salzkristallstein mit zwei Bohrungen zur Aufnahme beider 

Elektriken
• Kabellänge: ca. 110 cm
• Betriebsspannung: 230–240 V~ 50 Hz
• Spezial-Leuchtmittel: 15 W E14
• Nennleistung maximal: 1x 25 W
• Schutzklasse II  
• Nur für den Innenbereich  

Anwendungshinweise
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Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsan-
leitung verursacht werden, wird keine Haftung übernommen! 
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße 
Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 
verursacht werden, wird ebenfalls keine Haftung übernommen!

ERSTICKUNGSGEFAHR!
Lassen Sie den Artikel oder Verpackungsmaterial nicht achtlos 
liegen. Plastikfolien/-tüten, Kunststoffteile, etc. könnten für 
Kinder zu einer ernsten Gefahr werden.

Dieser Artikel ist ein Dekorations objekt und nicht zur Raum-
beleuchtung im Haushalt bestimmt. 
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Volt (Wechselstrom)

Schutzklasse II

Produkt entspricht den produktspezifisch
geltenden europäischen Richtlinien

Das Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im 
Innen bereich, in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt  
umweltgerecht!



Caractéristiques techniques
•  Pierre de cristal de sel façonnée avec deux trous pour accueillir les deux 

systèmes électriques
• Longueur du câble : env. 110 cm
• Tension de service : 230 – 240 V~ / 50 Hz
• Ampoules spéciales : 15 W E14
• Puissance nominale maximale : 25 W
• Classe de protection II
• Pour l’intérieur uniquement

Remarque : Les ampoules spéciales fournies sont exclusivement réservées 
à votre article en cristal de sel. N’utilisez que des ampoules spéciales 
15 W avec un filetage de type E14 !

Sécurité
•  Le produit ne doit pas être utilisé contrairement à sa destination mentionnée au 

début.
•  Avant toute connexion au réseau, veuillez vérifier que le produit, les câbles et 

les prises ne sont pas endommagés. Le produit ne doit en aucun cas être utilisé si 
vous constatez des dommages. Risque lié à un choc électrique.

•  Le câble flexible externe de ce produit ne peut pas être remplacé. Si le câble est 
endommagé, le produit doit être éliminé. Évitez absolument de mettre le produit 
en contact avec de l’eau ou d’autres liquides.

•  Veillez à ne jamais ouvrir ou insérer quoique ce soit dans les équipements 
électriques (par exemple, les interrupteurs, les douilles, etc.). De telles actions 
représentent un danger de mort par électrocution. Avant le montage, assurez-
vous que la tension du secteur disponible correspond à la tension de service 
requise pour la douille (230 – 240 V~). Débranchez le produit avant de le 
nettoyer ou de remplacer ses ampoules spéciales.

•  Laissez toujours refroidir complètement le cristal de sel avant de le nettoyer ou 
de remplacer les ampoules spéciales. Veillez à ne poser le produit que sur des 
surfaces lisses et non fragiles. Respectez une distance minimale de 0,5 m par 
rapport aux autres éléments de l’ameublement.

•  Ne tirez pas sur le cordon et saisissez-le toujours par la prise. Ne placez pas 
d’objets lourds sur le câble, ne le pliez pas et ne le nouez pas. Ne laissez pas le 
produit sans surveillance lorsqu’il fonctionne.

•  Tenez les animaux domestiques à l’écart de l’article, car un léchage excessif du 
sel pourrait nuire à leur bien-être.

RISQUE DE BLESSURE
Au déballage, vérifiez que les ampoules spéciales ne sont pas 
endommagées. Ne faites pas fonctionner le produit si celles-ci sont 
défectueuses. Ne recouvrez pas le produit avec des objets. S’il chauffe 
trop, cela peut provoquer un incendie.
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Montage du cristal de sel illuminé
Veillez à ce que les douilles de serrage soient déconnectées du réseau électrique. 
Vissez les ampoules spéciales 1 dans les douilles 2. Comprimez les ressorts 4 des 
douilles 2 et faites-les glisser par le bas dans le trou 7 du cristal de sel 6. Vérifiez 
que le câble n’est pas écrasé lors de la mise en place du produit.

Utilisation du cristal de sel illuminé
Branchez la prise d’alimentation 5 dans la prise de courant et allumez/éteignez le 
produit avec l’interrupteur marche/arrêt 3.

Remplacement des ampoules spéciales
Vérifiez que le produit est éteint. Débranchez-le de l’alimentation électrique en 
retirant la prise 5 et laissez-le refroidir. Desserrez doucement la douille de serrage 
2 par l’anneau en plastique situé sous l’article. Retirez ensuite avec précaution la 
douille de serrage 2 complètement du cristal de sel 6. Dévissez l’ampoule spéciale 
défectueuse 1 de la douille 2. Vissez une ampoule neuve 1 de même type dans la 
douille 2. Comprimez les ressorts 4 de la douille 2 et faites-la glisser par le bas 
dans le trou 7 du cristal de sel 6. Vérifiez que le câble n’est pas écrasé lors de 
la mise en place du produit. Branchez la prise d’alimentation 5 dans la prise de 
courant et allumez/éteignez le produit avec l’interrupteur marche/arrêt 3.

Entretien et nettoyage
Débranchez le cristal de sel de l’alimentation électrique en retirant la prise et 
laissez-le refroidir. Veuillez le nettoyer uniquement avec un chiffon humide.

ATTENTION !
Veuillez respecter l’utilisation conforme et, dans le cas contraire, évitez de 
placer le produit sur des surfaces sensibles/de haute qualité pour ne pas les 
abimer.

ATTENTION !
Conservez absolument ce mode d’emploi. Il contient des informations 
importantes. Si vous donnez ce produit à quelqu’un, veuillez également 
lui remettre ce mode d’emploi. Pour toute autre question ou réclamation, 

n’hésitez pas à nous appeler au +49 40 675 88 94 0 (à partir d’un téléphone fixe 
ou mobile au tarif correspondant de votre opérateur).
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Zoutlamp
nr. 235-731

Gebruiksinstructies verlichte „vloerlamp“ van zoutkristal

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf dieses Salzkristall-Artikels haben Sie sich für 
ein hochwertiges, handgefertigtes Produkt entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit Ihrem beleuchteten 

Salzkristall vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung. Benutzen Sie ihn nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel ist nur für den privaten Hausgebrauch in trockenen und 
geschlossenen Räumen bestimmt. Da Salzsteine Feuchtigkeit aus der 
Raumluft ziehen, sollte die Luftfeuchtigkeit nicht mehr als 65 % und die 
Raumtemperatur möglichst nicht mehr als 25 °C betragen. Sollte der Stein 
beim Auspacken naturgemäß etwas feucht sein, wischen Sie ihn bitte mit 
einem Tuch trocken. Beim Gebrauch des Artikels verschwindet die restliche 
Feuchtigkeit von selbst. Das Produkt ist ein Dekorations objekt mit harmo-
nischer Effektbeleuchtung. Die Erwärmung des Salzkristalls durch die  
mitgelieferten Spezial-Leuchtmittel kann zur Verbesserung des Raum-
klimas beitragen. Der Artikel ist nicht zur Verwendung als Raumbeleuchtung 
bestimmt. Jede andere als die oben beschriebene Verwendung ist nicht 
bestimmungsgemäß und damit unzulässig. Bitte beachten Sie: Dieses  
Produkt ist kein Spielzeug!

Lieferumfang
•   1 Salzkristall mit Plastikfüßen und 2 Bohrungen
•   2 Klemmfassungen mit Netzkabel, Kippschalter und Stecker
•   2 Spezial-Leuchtmittel (15 W, E14)
•   1 Bedienungsanleitung

Übersicht der Teile

 1  Spezial-Leuchtmittel

 2  Klemmfassung

 3  Kippschalter

 4  Feder (Fassung)

 5  Netzstecker

 6  Salzkristall mit Plastikfüßen (Form variiert nach Modell)

 7  Bohrung

Technische Daten
•   Geformter Salzkristallstein mit zwei Bohrungen zur Aufnahme beider 

Elektriken
• Kabellänge: ca. 110 cm
• Betriebsspannung: 230–240 V~ 50 Hz
• Spezial-Leuchtmittel: 15 W E14
• Nennleistung maximal: 1x 25 W
• Schutzklasse II  
• Nur für den Innenbereich  

Anwendungshinweise
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Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsan-
leitung verursacht werden, wird keine Haftung übernommen! 
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße 
Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 
verursacht werden, wird ebenfalls keine Haftung übernommen!

ERSTICKUNGSGEFAHR!
Lassen Sie den Artikel oder Verpackungsmaterial nicht achtlos 
liegen. Plastikfolien/-tüten, Kunststoffteile, etc. könnten für 
Kinder zu einer ernsten Gefahr werden.

Dieser Artikel ist ein Dekorations objekt und nicht zur Raum-
beleuchtung im Haushalt bestimmt. 
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Volt (Wechselstrom)

Schutzklasse II

Produkt entspricht den produktspezifisch
geltenden europäischen Richtlinien

Das Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im 
Innen bereich, in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt  
umweltgerecht!

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies 
naleven!

Hertz (frequentie)

Watt (vermogen)

Volt (wisselstroom)

Beschermingsklasse II

Product voldoet aan de voor het product 
geldende Europese richtlijnen

Het product is uitsluitend geschikt voor gebruik 
binnenshuis, in droge en afgesloten ruimten

Verwijder de verpakking en het product op 
een milieuvriendelijke manier!

Legenda voor de gebruikte pictogrammen
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Hartelijk gefeliciteerd!
Met uw aankoop voor dit zoutkristal-product hebt u gekozen voor
een hoogwaardig, met de hand vervaardigd product. Maak u voor de eerste 
ingebruikname met uw zoutkristal-
lamp vertrouwd. Lees hiervoor deze handleiding zorgvuldig door. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. 
Bewaar deze gebruikshandleiding goed. Wanneer u de lamp doorgeeft aan derden, 
dient u ook alle bijbehorende documentatie mee te geven.

Reglementair gebruik
Dit artikel is uitsluitend voor privégebruik in droge en afgesloten ruimten bedoeld. 
Omdat zoutkristallen vocht uit de lucht aantrekken, mag de luchtvochtigheid niet hoger 
zijn dan 65% en de kamertemperatuur niet hoger zijn dan 25 °C. Als het zoutkristal 
bij het uitpakken enigszins vochtig is, veegt u het kristal met een doek droog. Tijdens 
het gebruik van het artikel verdwijnt het resterende vocht vanzelf. Het product is een 
decoratievoorwerp met een harmonische effectverlichting. De verwarming van het 
zoutkristal via de meegeleverde lamp kan een bijdrage leveren aan een verbetering van 
het ruimteklimaat. Het artikel is niet voor gebruik als ruimteverlichting bedoeld. Elk 
andere dan het hierboven genoemde gebruik is niet reglementair en daarmee verboden. 
Let op het volgende: Dit product is geen speelgoed!

Verpakkingsinhoud
1 zoutkristal met plastic voetjes en 2 boorgaten 
2  klemfittingen met netkabel, tuimelschakelaar 

en stekker 
2 speciale lampen (15 W, E14)
1 gebruikshandleiding
  

Dit artikel is een decoratievoorwerp en 
niet bedoeld voor de verlichting in huis.  

VERSTIKKINGSGEVAAR
Laat het artikel of het verpakkingsmateriaal nicht 

rondslingeren. Plastic folie of zakjes, 
kunststof onderdelen enz. kunnen voor 
kinderen een groot gevaar vormen.

Overzicht van de onderdelen
|1| Speciale lamp
|2| Klemfitting
|3| Tuimelschakelaar
|4| Veer (fitting)
|5| Netstekker
|6|  Zoutkristal met plastic voetjes (vorm varieert 

per model)
|7| Boorgaten   

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf dieses Salzkristall-Artikels haben Sie sich für 
ein hochwertiges, handgefertigtes Produkt entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit Ihrem beleuchteten 

Salzkristall vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung. Benutzen Sie ihn nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel ist nur für den privaten Hausgebrauch in trockenen und 
geschlossenen Räumen bestimmt. Da Salzsteine Feuchtigkeit aus der 
Raumluft ziehen, sollte die Luftfeuchtigkeit nicht mehr als 65 % und die 
Raumtemperatur möglichst nicht mehr als 25 °C betragen. Sollte der Stein 
beim Auspacken naturgemäß etwas feucht sein, wischen Sie ihn bitte mit 
einem Tuch trocken. Beim Gebrauch des Artikels verschwindet die restliche 
Feuchtigkeit von selbst. Das Produkt ist ein Dekorations objekt mit harmo-
nischer Effektbeleuchtung. Die Erwärmung des Salzkristalls durch die  
mitgelieferten Spezial-Leuchtmittel kann zur Verbesserung des Raum-
klimas beitragen. Der Artikel ist nicht zur Verwendung als Raumbeleuchtung 
bestimmt. Jede andere als die oben beschriebene Verwendung ist nicht 
bestimmungsgemäß und damit unzulässig. Bitte beachten Sie: Dieses  
Produkt ist kein Spielzeug!

Lieferumfang
•   1 Salzkristall mit Plastikfüßen und 2 Bohrungen
•   2 Klemmfassungen mit Netzkabel, Kippschalter und Stecker
•   2 Spezial-Leuchtmittel (15 W, E14)
•   1 Bedienungsanleitung

Übersicht der Teile

 1  Spezial-Leuchtmittel

 2  Klemmfassung

 3  Kippschalter

 4  Feder (Fassung)

 5  Netzstecker

 6  Salzkristall mit Plastikfüßen (Form variiert nach Modell)

 7  Bohrung

Technische Daten
•   Geformter Salzkristallstein mit zwei Bohrungen zur Aufnahme beider 

Elektriken
• Kabellänge: ca. 110 cm
• Betriebsspannung: 230–240 V~ 50 Hz
• Spezial-Leuchtmittel: 15 W E14
• Nennleistung maximal: 1x 25 W
• Schutzklasse II  
• Nur für den Innenbereich  

Anwendungshinweise

Beleuchteter Salzkristall „Bodenlampe“ 1
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Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsan-
leitung verursacht werden, wird keine Haftung übernommen! 
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße 
Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise 
verursacht werden, wird ebenfalls keine Haftung übernommen!

ERSTICKUNGSGEFAHR!
Lassen Sie den Artikel oder Verpackungsmaterial nicht achtlos 
liegen. Plastikfolien/-tüten, Kunststoffteile, etc. könnten für 
Kinder zu einer ernsten Gefahr werden.

Dieser Artikel ist ein Dekorations objekt und nicht zur Raum-
beleuchtung im Haushalt bestimmt. 
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Volt (Wechselstrom)

Schutzklasse II

Produkt entspricht den produktspezifisch
geltenden europäischen Richtlinien

Das Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im 
Innen bereich, in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt  
umweltgerecht!
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Technische specificaties
•  Gevormd zoutkristal met twee boorgaten voor de opname van beide fittingen
• Kabellengte: ca. 110 cm
• Bedrijfsspanning: 230-240 V~ 50 Hz
• Speciale lamp: 15 W E14
• Nominaal vermogen maximaal: 1x 25 W
• Beschermingsklasse II
• Alleen voor binnenshuis

Opmerking: De meegeleverde speciale lampen zijn uitsluitend bedoeld 
voor gebruik in deze zoutkristallamp. Gebruik indien mogelijk alleen 
gelijksoortige speciale lampen van 15 W met een fitting E14!

Veiligheid
•  Het artikel mag niet anders dan hier beschreven worden gebruikt.
•  Controleer voordat u de lamp op het lichtnet aansluit het artikel, de kabels en 

de stekker op eventuele beschadigingen. Het product mag absoluut niet worden 
gebruikt als u schade opmerkt. Er bestaat het risico op een elektrische schok.

•  De externe flexibele kabel van dit artikel kan niet worden vervangen. Als deze 
kabel beschadigd is, moet het artikel worden afgevoerd. Het product mag 
absoluut niet in aanraking komen met water of andere vloeistoffen.

•  Open nooit een van de elektrische onderdelen (bijv. schakelaar, fitting en 
dergelijke) of steek hier voorwerpen in. Dergelijke ingrepen zijn levensgevaarlijk 
vanwege een mogelijke elektrische schok. Controleer voor de montage of de 
gebruikte netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van de 
fitting (230-240 V~). Zorg er voor elke reiniging en voor elke vervanging van de 
speciale lamp voor dat het artikel vooraf is losgekoppeld van het lichtnet.

•  Laat het verlichte zoutkristal altjd volledig afkoelen, voordat u het reinigt of 
de speciale lamp vervangt. Plaats het artikel a.u.b. alleen op gladde en niet 
op gevoelige oppervlakken. Houd hierbij een minimale afstand van 0,5 m ten 
opzichte van andere interieurvoorwerpen aan.

•  Pak de netkabel altijd bij de stekker vast en trek niet aan de kabel zelf. Plaats 
geen zware voorwerpen op de kabel en knik of knoop deze niet. Laat het artikel 
niet onbeheerd achter als het in bedrijf is.

•  Houd huisdieren uit de buurt van het artikel, omdat overmatig likken aan het 
zout slecht kan zijn voor het dier.

RISICO OP LETSEL!
Controleer de speciale lampen direct na het uitpakken op beschadigingen. 
Gebruik het artikel niet met een defecte lamp. Dek het artikel niet 
met voorwerpen af. Een overmatige warmteontwikkeling kan tot 
brandontwikkeling leiden.
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Zoutlamp monteren
Houd er rekening mee dat de klemfittingen nog zijn losgekoppeld van het 
lichtnet. Schroef de speciale lampen 1 in de klemfittingen 2. Druk de veren 4 
van de klemfittingen 2 samen en schuif deze van onder in het boorgat 7 van het 
zoutkristal 6. Zorg ervoor dat de kabel bij het plaatsen van het artikel niet bekneld 
raakt.

Zoutlamp in- en uitschakelen
Steek de netstekker 5 in het stopcontact en schakel het artikel via de aan/uit-
schakelaar 3 in/uit.

Speciale lampen vervangen
Controleer of het artikel is uitgeschakeld. Koppel het verlichte zoutkristal van het 
lichtnet los door de netstekker 5 uit het stopcontact te trekken en laat het artikel 
afkoelen. Maak de klemfitting 2 voorzichtig bij de kunststof ring aan de onderkant 
van het artikel los. Trek daarna de klemfitting 2 voorzichtig compleet uit het 
zoutkristal 6. Schroef de defecte speciale lamp 1 uit de klemfitting 2. Schroef 
een nieuwe speciale lamp 1 van hetzelfde type in de klemfitting 2. Druk de veren 
4 van de klemfitting 2 samen en schuif deze van onder in het boorgat 7 van het 
zoutkristal 6. Zorg ervoor dat de kabel bij het plaatsen van het artikel niet bekneld 
raakt. Steek de netstekker 5 in het stopcontact en schakel de zoutlamp via de aan/
uit-schakelaar 3 in.

Onderhoud en reiniging
Koppel het verlichte zoutkristal van het lichtnet los door de netstekker uit het 
stopcontact te trekken en laat het artikel afkoelen. Reinig het artikel alleen met een 
vochtige doek.

LET OP!
Let op een reglementair gebruik en plaats het product bij een niet-naleving 
niet op gevoelige/hoogwaardige oppervlakken om deze te beschermen.

LET OP!
Bewaar deze gebruikshandleiding goed! Deze bevat belangrijke 
informatie. Als u het artikel doorgeeft aan derden, moet u ook deze 
handleiding meegeven. Bij aanvullende vragen of reclamaties belt u naar 

ons servicenummer +49 40 675 88 94 0 (vanaf een vaste of mobiele telefoon tegen 
het betreffende tarief van de aanbieder).


